
Ujvigjáték, először.

DEBRECZENI S Z Í N H Á Z .
Kedden Szeptember 22-kén 1868.

adatik:

TMmSÁ

vagy:

kaland a karmelita apáczák
zárdájában.

Vígjáték 3 felvonásban. — Irta Tenneli M. fordította Császár Miklós.
(R endező E g y ü d ;)

S Z E M É L Y Z E T :
Brissac E dm und), , , ,  , , . ,,
Sedages E rne«t j M o n y o k  a ** »ove?zezredbol

Pont Coariay gróf, T ours helytartója —
Beaudeau, abbé — —
Marié, Pont Canrlay leánya j növelldékok a karrac

ÁS.1"'* I »'■
Fejedelem asszony az apa'ezáknál —
Opportuna. apácza —

Együd. 
H egedős L, 
Zöldy.
Hózsa.
Balázs Ilka. 
Nagy Luiza. 
Szőllösy Her. 
Molna'rné. 
Zöldyné.

C laude Richard, vendéglős 
Kapusnő a za'rdaban —

LTgnioiSKárok i
Favernai, ő rm ester —
U rsuia, Claude gazdasszonya 
T iszt — —
1-ső
2-d ik

Chova'n.
Égeniné.
Vidor.
Mustó.
Boránd.
Vári Emma.
Sándori
*  *

szerzetes

Za'rdai növendékek, lövészek, polgárok Történik Toursban XIII. Lajos korában.

Jegy ekei válthatni reggeli 9 órától 12-ig délután 3 —5 óráig a színházi pénztárnál.

B e m e n t i  d i j a k :  Alsó és közép pi-holy 3  Irt. 5 ©  kr. Családi páholy 5  írt. Másod emeleti páholy 2  frt. 5 ©  kr. Tám lásszék 9 0  kr. Földszinti zá rtszék  
5 © k r .  E m ele 'i zérlszék 4 0  kr. Földszinti bem enet 4 - #  kr. Karzat 2 ©  kr. Garnison őrm estertől lefelé 2 0  kr. Gyermek je g y  2 0  kr.___________

Kezdete 7 órakor vége 10-ed félkor.
D ebreczen  1 8 6 8 . Nyomatott a város könyvnyomdájában.

I ' '

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár helyrajzi szám: Ms Szín 1868


